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Republika e Kosovës 
Republika Kosovo-Republic of Kosovo 

Kuvendi - Skupština - Assembly 
 

 

Zakon br. 03/L- 153 

 

 

 O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ŠUMAMA KOSOVA NR. 2003/3 

 

 

Skupśtina Republike Kosovo, 

 

Na osnovu člana 65 (1) Ustava Republike Kosovo, 

 

Usvaja 

 

 

ZAKON O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ŠUMAMA KOSOVA NR. 

2003/3 

 

 

Član 1 

 

Član 2, stav 2.1 briše se tačka a). 

 

Član 2, stav 2.1 podstav b) definicija “šuma“ menja se i glasi: 

 

“Šuma“ je zemljišna površina pokrivena šumskim drvećem u obliku šumskog masiva 

koja obuhvata i bioekološke skupine,  većom površinom od deset (10) ari. 

 

Član 2, stav 2.1, podstav b), tačka 2, menja se i glasi: 

 

“Šumama se ne smatraju: bulevardi, šumski rasadnici, šumske zaštitne ivice, parkovi u 

naseljima  i skupine šumskog drveta u površini do deset (10) ari”. 

 

Član 2, stav 2.1 podstav d) menja se i glasi:  

 

“Šumska agencija“ je izvršna institucija za javne šume Kosova  osnovana kao Šumska 

agencija Kosova. 

 

Član 2, stav 2.1 podstav j) briše se deo teksta posle reći “državno vlasništvo”. 
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Član 2, stav 2.1 briše see podstav k) i 1). 

 

Član 2 

 

Član 4, stav 4.1, podstav a), na kraju rečenice dodaje se tekst: “uz saglasnost 

Ministarstva”. 

 

 

Član 3 

 

Član 7, dodaje se nov stav 7.4, sa sledećim tekstom:  

 

“Šume i javno šumsko zemljište su vlasništvo države Kosovo”. 

 

 

Član 4 

 

Član 8, stav 8.2, podstav c), brise reč “šef” i zamenjuje se rečju “Izvršni načelnik”, 

rečenica u nastavku ostaje ista. 

 

 

Član 8. stav 8.3. menja se i glasi:  

 

“Šumski fond finansira se iz:  

Budžeta Kosova, raznih donacija, prihoda pravnih subjekata i institucija koje se bave 

delatnostima koje zagaĎuju sredinu - elektroprivreda, saobraćaj, industrija, vodoprivreda i 

svi poslovni subjekti koji deluju u šumskom zemljištu u iznosu od 0,05% od njihove  neto 

zarade”. 

 

 

Član 5 

 

Član 11 u naslovu briše se reč: “opšte” a ostali deo teksta ostaje isti. 

 

 

Neni 6 

 

Član 17, stav 17.4, podstav b), na početku rečenice, reči: “Šumske službe” zamenjuju se 

rečima:“Šumska agensija” a ostali deo teksta ostaje isti. 

 

 

Član 7 

 

Član 18, stav 18.1, podstav a), briše se reč “Opština”. 
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Član 8 

 

Član 21, stav 21.3, briše se. 

 

„Član 21. stav 21.4. na početku rečenice, reči: „Vlada na predlog ministarstva“ zamenjuju 

se rečima: „Ministarstvo na predlog KŠA“, ostali deo rečenice ostaje isti. 

 

„Član 21. stav 21.5. u podstavovima a) i b) reči: „Konsloidovani budžet Kosova“ 

zemenjuju se rečima: „Budžet Republike Kosovo“. 

 

Član 21 stav 21.5, podstqav b) procenat 20% zamenjuje se procentom 30%. 

 

 

Član 9 

 

U članu 23, stav 23.1, podstav a), reči: “Šumska agencija” zamenjuju se rečima: 

“Ministarstvo donosi pravila”. 

 

                                

Član 10 

 

Član 25, stav 25.1, podstav a), menja se i glasi:  

 

a) Lice koja prevozi šumske proizvode treba da ima propratnicu od nadležnog organa”. 

 

Član 25, stav 25.1 podstav b) reč: “pečat” zamenjuje se rečima: “žig za prevoz”. 

 

Član 25, stav 25.2 reč “dozvola” zamenjuje se rečju “propratnica”. 

 

Član 25, posle stava 25.4 dodaju se tri nova stava i to: 25.5, 25.6 i 25.7  koji glase: 

 

25.5 Odredbe člana 25.1 i 25.2 važe za svaku količinu drveta bez obzira na poreklo 

drveta i mesto seče, i od površine koje se ne smatraju šumlama prema članu 1 ovog 

zakona. 

 

25.6 Zabranjuje se preuzimanje, naslaganje i prerada drvne mase bez propratnice i žiga za 

prevoz. 

 

25.7  Odredba ovog stava važi za gatere koje vrše preradu drveta i sva fizička i pravna 

lica. 

 

 

Član 11 

 

Član 26, naslov: “Zaštita od požara” zamenjuje se naslovom: “Zaštita šuma” 
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Član 26, dodaju se četiri nova stava i to: 26.5, 26.6,  26.7  i 26.8  koji glase: 

 

26.5 Vlasnici, korisnici i menažeri šume obavezni su da preduzimaju potrebne mere za 

zaštitu šuma i šumskog zemljišta od bolesti i štetočina. 

 

26.6. Za zaštitu šuma mogu se upotrebiti samo pesticidi registrovani u MPŠRR za 

uništavanje šumskih štetočina. Saglasnost za upotrebu pesticida u šumama daje 

Ministarstvo na zahtev vlasnika i menažera šume. 

 

26.7. U izuzetnim slučajevima Ministarstvo nalaže preduzimanje odgovarajućih mera za 

zaštitu šuma koje treba sprovoditi nadležna institucija, vlasnici i korisnici šume. 

 

26.8. U slučaju poremećaja biološke ravnoteže i ozbiljnih šteta u šumskom ekosistemu, 

Ministarstvo preduzima potrebne mere za sanaciju stanja u šumama. 

 

 

Ćlan 12 

 

Članu 29 dodaje se sedam novih stavova i to: 29.7, 29.8, 29.9, 29.10 i 29.11, 29.12 i 

29.13. koji glase: 

 

29.7   Zaštita šume i izdavanje licenaca za seču drveta na teritoriji opštine utvrĎuje se kao 

delegirana nadležnost prema članu 18 Zakona o lokalnoj samoupravi. 

 

29.8   Podzakonskim aktom Ministarstvo utvrĎuje pravila, organizaciju i funkcionalnost 

zaštite šuma kao delegirana nadležnost na teritoriju opštine. 

 

29.9   Administrativni nadzor nad sprovoĎenjem ovog zakona i podzakonskih akata vrši 

Ministarstvo preko nadležnog organa. 

 

29.10  Inspekcijski nadzor nad sprovoĎenjem  ovog  zakona i podzakonskih akata vrši 

Šumarska inspekcija Ministarstva. 

 

29.11  Inspekcijski nadzor u vezi drvnog asortimana koji se stavlja na tržište-promet, vrši 

tržišna inspekcija u saradnji sa šumarskim inspektorima. 

 

29.12   Zaštita šuma kao nadležnost se delegira po opštinama: 

 

a)  služba zaštite šuma, u celosti, u skladu sa članom 29.1, 29.2 i 29.3 Poglavlja 

VIII Zakona o šumama Kosova prelaze u nadležnosti opština; 

 

b)  konfiskacija drva od strane službe za zaštitu šuma u opštinama je opštinski 

prihod i procesuira se u skladu sa odredbama Zakona o javnim nabavkama i 

nadležnostima Kosova; 

 

c)  opštine su obavezne da najmanje jedan put godišnje izvrše popis terena i 

dostavljaju pismeni izveštaj nadležnim autoritetima koji menadžiraju šume; 
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d)  opštinska služba za zaštitu šuma je obavezna da nadležnom autoritetu za 

menadžiranja šuma dostavlja mesečni pismeni izveštaj u vezi delokruga rada ove 

službe; 

 

e)  KAŠ je obavezna da snabdeva uniformama službu zaštite šuma tako da budu 

jedinstvene na celoj teritoriji Kosova kao i  sa jedinstvenim obrazcima za način 

izveštavanja; 

 

29.13  Izdavanje dozvole za korišćenje drvne mase kao nadležnost se delegira u 

opštinama. U toku izdavanja dozvola opštine se obavezno pridržavaju sledećim 

kriterijima: 

 

a)  na osnovu godišnjih operacionalnih planova menadžiranja šumama, u skladu 

sa članom 18 Zakona o šumama Kosova;  

 

b)  procedure davanja dozvola moraju biti u skladu sa administrativnim 

uputstvima u skladu sa ovim zakonom, koje ureĎuju ovo usvojeno pitanje od 

ministarstava; 

 

c)  naplaćivanje prihoda za izdavanje dozvola u skladu sa stavom a) ovog člana, 

prilivaju se u budžetu Kosova kroz poseban opštinski kod koji odreĎuje ovaj 

prihod kao takav iz realizacije drvne mase; 

 

d)  opštine izvršiće usluge pratnje drvne mase, dokumentaciju obezbeĎuju od 

KAŠ-a sa posebnim kodovima za svaku opštinu. Dizajn i forma ove 

dokumentacije će biti jedinstvena u celoj teritoriji Kosova; 

  

e)  nadzor na sprovoĎenjem svih ovih procedura u skladu sa ovim članom vrši 

KAŠ. 

 

 

Član 13 

 

Član 32, stav 32.1 brišu se stavovi d) i e). 

 

 

Član 14 

 

Član 36, naslov člana menja se i glasi: “Kazne i prekršaji”. 

 

Član 36. stav 36.1 menja se i glasi: 

 

36.1. Novčanom kaznom od dvehiljede (2.000) evra do dvadeset i pet hiljade (25.000) 

evra kazniće se fizičko, odnosno pravno lice za  sledeća  počinjena  dela  u zaštićenim 

šumama”, ostali deo teksta ostaje isti.  

 

Član 36 stav 36.2 menja se i glasi: 
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36.2. Novčanom kaznom od petsto (500) evra do petnaesthiljade (15.000) evra  kazniće 

se za prekršaj  fizičko lice, pravno lice i odgovorno lice pravnog  lica“, ostali deo teksta 

ostaje isti.  

 

Član 36 stav 36.3. menja se i glasi:  

 

36.3. Novčanom kaznom od četiristo (400) do pethiljade (5.000) evra kazniće se za 

prekršaj  fizičko,odnosno pravno lice“,  ostali deo teksta ostaje isti. 

 

Član 36, stav 36.3 dodaje se podstav b) koji glasi: 

 

b) preuzimanje, naslaganje i prerada drveta. 

 

Član 36. stav 36.4. menja se i glasi: 

 

36.4. Novčanom kaznom od dvesta (200) evra do pethiljade (5.000)evra kazniće se lice”, 

ostali deo teksta ostaje isti. 

 

Član 36 stav 36.5 menja se i glasi: 

 

36.5. Novčanom kaznom od petsto (500) evra do pethiljade (5.000) evra kazniće se za 

prekršaj lice”, ostali deo teksta ostaje isti. 

 

Član 36. stav 36.6 menja se i glasi: 

 

36.6. Novčanom kaznom od dvesta (200) evra do trihiljade (3.000) evra kazniće se za 

prekršaj roditelj ako njegovog maloletno dete učini povredu koja je kažnjiva prema ovom 

zakonu. 

 

Član 36 stav 36.7 menja se i glasi: 

 

36.7. Novčanom kaznom od sto (100) evra do (2.000) evra kazniće se za prekršaj  lice za 

bilo koje kršenje ovog zakona. 

 

Posle člana 36.7 dodaje se novi stav 36.8 koji glasi: 

 

36.8. Novčanom kaznom od petsto (500) evra do pethiljade (5.000) evra kazniće se za 

prekršaj odgovorno lice pravnog lica za bilo koje kršenje člana 36 ovog zakona. 

 

 

Član 15 

 

Članovi 38 i 39 brišu se. 
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Član 16 

 

Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana o dana objavljivanja u Službenom listu 

Republike Kosovo. 

 

 

Zakon br. 03/L- 153 

25. februar 2010.god.  

Predsednik Skupštine Republike Kosovo   

                                                                             _________________________                                         

                                                                             Jakup KRASNIQI 

 

 


